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    ČÁST PRVNÍ

    RACHEL


    Pokud někdo sleduje můj bezvýznamný život,


    mé nepatrné strasti apachtění,


    vidí pošetilce;


    anehodí se, aby bohové hrozili pošetilým.


    Stephen Crane

  


  
    KAPITOLA JEDNA


    POTŘETÍ HODINĚ NAD RÁNEM vzdal Sam Dryden boj snespavostí avyšel ven zaběhat si podřevěné promenádě podél pláže. Obklopil ho vlhký chlad, jehož kapičky filtrovaly světla ElSedera pojeho levici, městečka, které klouzalo dozadu jako tanker vmlze. Napravé straně měl Pacifik, dnes vnoci černý atichý jako okraj světa. Ze všech stran temnoty se kněmu vracela ozvěna jeho kroků nastarém dřevě.


    Nespat vyšlo vlastně nastejno. Spánek přinášel sny ošťastnějších časech, které byly svým způsobem horší než noční můry.


    Shora svítily domlhy nad promenádou rtuťové výbojky. Jejich řada se hadovitě vinula směrem kjihu, kde se nejvzdálenější světlo téměř ztrácelo vpřítmí tam, kde promenáda končila ukanálu. Dryden míjel ohně rozdělané napláži avnímal útržky rozhovorů zesílené mlhou. Tlumené hlasy, smích, schoulené siluety ozářené ohněm. Letmý záběr nato, jaký by život mohl být. Když je Dryden viděl, připadal si jako vetřelec. Jako duch, který je míjí vetmě.


    Toto noční běhání bylo něčím novým, třebaže vElSederu už žil celé roky. Začal sním před několika týdny, ato vkteroukoli noční hodinu. Dostavovaly se jako záchvaty– jako nutkání, uněhož si nebyl jistý, jestli ho dokáže zvládnout. Dosud to ani nezkusil. Zjistil, že ho námaha achladný vzduch osvěžují, ikdyž nejsou zase až tak příjemné. Toto cvičení mu zároveň nepochybně prospívalo, třebaže jeho zevnějšek nenaznačoval, že by to měl zapotřebí. Nasvých sto třiaosmdesát centimetrů byl štíhlý apřinejmenším nevypadal starší než nasvých šestatřicet let. Možná že běhání nebylo ničím jiným než pokusem jeho mysli vyburcovat ho zapatie.


    Apatie. Tak to nazval před několika měsíci jeden jeho přítel. Jeden zmála těch, kteří se sním ještě stýkali. Před pěti lety, hned potom, co se to všechno stalo, měl hodně přátel. Poskytovali mu podporu, když se to odnich očekávalo, apozději naléhali– tlačili naněho, jak to lidé dělávají, když jim naněkom záleží. Tlačili naněho, aby znovu začal žít. Říkal, že si toho váží, říkal, že mají pravdu– samozřejmě musíte jít ponějakém čase dál. Souhlasil apřikyvoval apozoroval, jak se jim doočí vkrádá smutek, když pochopili, že to říká jenom proto, aby už mlčeli. Nepokoušel se vysvětlovat, jak se nato dívá on. Neřekl jim, že když člověk někoho postrádá, může mu to připadat jako úkol držet stráž. Že mu to může připadat jako povinnost.


    Proběhl kolem posledního ohně. Tady byla pláž pod promenádou kamenitá amokrá, vlhkost odrážela záři každého sloupu osvětlení. Několik dalších stovek metrů pobřeží zelo prázdnotou. Asi ominutu později, uprostřed tohoto mrtvého pásu, narazil Dryden nanapojení naodbočku promenády, která vedla odmoře dovnitrozemí.


    Zpomalil azastavil se. Skoro pokaždé se natomto místě zastavil. Nebyl si jistý, co ho ktomu vedlo– možná to prázdno kolem. Křižovatka ležela vetmě mezi dvěma lampami anikdy se tu nikdo nevyskytoval. Vnocích jako tahle, bez měsíce abez příboje, připomínalo toto místo zvukotěsnou komoru.


    Opřel se lokty odřevěné zábradlí azahleděl se namoře. Jak se jeho dech pomalu zklidňoval, donesly se kněmu konečně slabé zvuky. Svištění pneumatik zdálnice asi půldruhého kilometru vevnitrozemí zadunami. Pohyby drobných živočichů vtrávě napláži zapromenádou. Dryden tam postával asi minutu, když vtom zaslechl zvuk kročejů běžících poprknech promenády.


    Chvíli se domníval, že je to další běžec. Pak poznal, že to tak není– kadence kroků byla příliš rychlá. Ten někdo sprintoval naplno. Vevzduchu prosyceném vlhkostí bylo obtížné vysledovat, odkud zvuk přichází. Rozhlédl se poúseku promenády nalevo inapravo, ale proti záři světel neviděl, že by se někdo blížil. Vechvíli, kdy ustupoval odzábradlí aobracel se, aby se podíval potrase dovnitrozemí, doněj vrazila postava přibíhající právě ztoho směru.


    Zaslechl vyjeknutí– dívčí hlas. Dívka se okamžitě začala bránit, vpanice ho odstrčila auž se obracela, že vezme dozaječích podél čáry pobřeží.


    „Hej,“ řekl Dryden. „Jsi vpořádku?“


    Zastavila se apohlédla naněj. Iveslabém světle Dryden viděl, že se něčeho bojí. Hleděla naněj sostražitostí aměla stále nakročeno kútěku, třebaže se zdálo, že je příliš udýchaná amoc daleko už nedoběhne. Měla nasobě džíny atričko skrátkými rukávy, ale žádné boty ani ponožky. Tmavě hnědé vlasy, které jí spadaly pod ramena, byly čisté, ale neučesané. Nemohlo jí být víc než dvanáct. Nakratičký moment se její pohled zbystřil; Dryden viděl, že vduchu kalkuluje.


    Zničehonic se její obranný postoj změnil. Bála se dál, ale nikoli jeho. Otočila hlavu dovnitrozemí, odkud přiběhla, azkoumala temnotu. IDryden se tam podíval, ale neviděl nic mimořádného. Dřevěná promenáda směrem dovnitrozemí vedla ksilnici dopřístavu, najejíž druhé straně se vhusté tmě táhl hřeben dun. Všechno vypadalo klidně atiše.


    „Bydlíte někde blízko?“ zeptalo se děvče.


    „Kdo tě honí?“


    Znovu se otočila apřistoupila kněmu blíž.


    „Potřebuji se někam schovat,“ řekla. „Všechno vám povím, ale napřed mě prosím dostaňte odsud.“


    „Zavedu tě napolicejní stanici, děvče, ale nemůžu…“


    „Policii ne,“ vyhrkla tak prudce, že Dryden měl nutkání otočit se apokračovat vběhu. Ať už měly dívčiny problémy jakoukoli příčinu, kdyby se donich Dryden zapletl, nijak by to nevylepšilo jeho noc.


    Děvče zaregistrovalo změnu vjeho výrazu, rychle kněmu přistoupilo asprosbou vočích ho vzalo zaruku. „Neutíkám před policií. Tak to není.“


    Znovu uhnula očima vestejném okamžiku, kdy Dryden periferním viděním postřehl pohyb. Sledoval dívčin pohled ato, co viděl, mu chvíli nedávalo smysl. Nějak už rozeznával tvary dun, které byly ještě před chvílí vpřítmí neviditelné. Rámovalo je slabé přemísťující se světlo. Dívka přerývaně oddechovala.


    „Ano, nebo ne?“ řekla. „Už nemůžu dál čekat.“


    Dryden uměl rozpoznat vlidském hlasu skutečný strach. Děvče se nebálo, že ji chytí kvůli nějakému přestupku, bálo se oživot.


    Světla kolem dun teď byla ostřejší aDryden náhle pochopil, co vidí: zdruhé strany dun se chystali překročit hřeben lidé sbaterkami. Nutkání distancovat se oddívky zmizelo, jeho místo zaujal pocit, že se tady děje něco velmi zlého aže dívka nelže.


    „Pojď,“ vybídl ji Dryden.


    Držel ji zaruku aoba běželi popromenádě kseveru zpátky kjeho domu. Musel kvůli ní jen lehce zvolnit tempo. Dryden vběhu nepřestával sledovat duny. Neuběhl sdívkou ještě ani padesát metrů, když se nahřeben vyšplhal první ostrý záblesk světla. Během několika vteřin přibyly další tři. Překvapilo ho, jak jsou blízko; noc si pohrála sjeho citem pro vzdálenost. Přímo před nimi postraně promenády se knim rychle blížilo bílé světlo jedné zlamp. Dryden se zastavil anež se zastavila idívka, málem mu utrhla paži.


    „Co to děláte?“ řekla. Sledovala pronásledovatele stejně napjatě jako Dryden.


    Kývl směrem kekuželu světla napromenádě. „Jestliže proběhneme tím světlem, uvidí nás.“


    „Nemůžeme tady zůstat,“ řeklo děvče.


    Muži sbaterkami– bylo jich šest– rychle sbíhali poúbočí duny.


    Dryden vyhlédl přes zábradlí promenády nastraně oceánu. Pláž byla asi metr pod nimi. Ukázal nani adívka pochopila. Proklouzla pod zábradlím vysokým dopasu aDryden ji následoval. Nohama se dotkl uvolněných kamenů nakupených pod promenádou. Zakameny se zčásti kamenitá, ale převážně písčitá pláž táhla asi třicet metrů kvodě. Dryden si klekl azkoušel povrch; byl hladký aplochý, nasáklý kapičkami mlhy, apokud mohl vetmě vidět, nevyskytovaly se naněm vdohledu žádné lidské stopy. Pokud by sdívkou sestoupili napláž, pronásledovatelé by snadno objevili jejich otisky avydali by se ponich.


    Obrátil pozornost kprostoru pod promenádou. Nevypadal slibně. Nakupené kameny byly velikosti volejbalového míče; cesta přes ně by trvala dlouho, obzvlášť vhluboké tmě, která tam panovala. Navíc vždy popár metrech křižovaly prostor podpěrné trámy. Daleko by se nedostali, než by sem muži dorazili aurčitě alespoň jeden ztěch šesti seskočí napláž aposvítí pod promenádu. Jako úkryt to byla slepá ulička.


    Dryden pohlédl přes prkna aviděl, že muži dosáhli úpatí duny. Všechno se to dělo příliš rychle. Vtiché noci slyšel, jak se jejich běžící kroky ozývají naasfaltu cesty dopřístavu apak naprknech úseku promenády vedoucího dovnitrozemí. Ani ne zatřicet vteřin doběhnou kzábradlí právě vtomto místě.


    Dryden pohlédl navýztuhy pod promenádou adospěl kjedinému možnému řešení. Vedl děvče pod promenádu. Chvěla se, ale podle všeho se jí ulevilo, že se dostala zdohledu. Pod horními prkny se táhly postranách promenády těžké trámy. Ty byly zpevněné mnohem silnějšími příčnými. Nad těmito příčnými trámy byly mezery, které nebyly dost velké, aby se donich vměstnal člověk, ale stačily pro pár rukou či nohou.


    „Drž se mě,“ přikázal Dryden apřitáhl si dívku khrudi. Uposlechla bez váhání; pod kroky blížících se mužů se už začala chvět prkna.


    Sdívkou, která se kněmu pevně tiskla, se Dryden chytil prsty příčného dolního trámu– byl příliš silný nato, aby ho obemkl dlaněmi– pak švihl nohama vzhůru azahákl je vmezeře nad dalším trámem vzdáleným půldruhého metru. Vytvořil ze sebe visuté lůžko, vněmž ležela dívka, apřitáhl se co nejtěsněji kespodní straně promenády. Bylo to, jako kdyby prováděl shyb naopak.


    Okamžitě bylo jasné, že tuto polohu neudrží dlouho. Všechno naní bylo špatné. Jeho prsty neměly namohutném trámu žádnou přilnavost, aaby se Dryden udržel, musel vyvíjet tlak. Svaly předloktí ho začaly už poněkolika vteřinách pálit. Aby udržel tělo vrovině, musel zároveň stáhnout svaly způsobem, najaký nebyly zvyklé.


    Zdálo se, že to děvče chápe, snad cítila chvění jeho svalů. Jak kroky duněly směrem knim, přiložila mu ústa kuchu azašeptala: „Mají zbraně. Zabijí nás.“


    Ochvíli později se mezery mezi prkny naplnily září baterek. Muži dorazili kpobřežnímu úseku promenády azačali se rozvinovat pojeho délce.


    Jeden znich promluvil, hlas měl břitký adůrazný. Mluvil jako člověk zvyklý udílet rozkazy.


    „Prohledejte pláž. Hledejte pod promenádou.“


    Boty šoupaly podřevě apak tvrdě přistávaly vedle na kamenech. Záře baterek naplnila Drydenovo periferní vidění, třebaže kužely světla byly vtéto chvíli namířeny kmoři. Děvče ho objalo pevněji; měl dojem, že cítí, jak zavírá oči, když skryla obličej najeho rameni. Bolest vjeho svalech už překonala fázi pálení, ale bolest nepředstavovala problém. Existovaly způsoby jak ignorovat utrpení– Dryden se jim naučil už hodně dávno– ale vurčitém bodě jeho svaly prostě selžou. Síla vůle nemůže donekonečna vítězit nad fyzikálními zákony.


    Podařilo se mu natočit hlavu oněkolik stupňů směrem kpláži. Světelné kužely baterek dokončily pročesávání písku apak se jeden podruhém obracely, aby prohledaly prostor pod promenádou. Dryden znovu otočil hlavu vzhůru, aby se vyhnul oslnění. Hleděl naprkna nad svým obličejem aregistroval rozptýlené světlo, když se paprsky pohybovaly přímo pod ním. Kdyby jen jediný zpátračů byl dostatečně chytrý nebo podezřívavý, aby zvedl světlo opůl metru, bylo by povšem. Dryden čekal naoslepující zář, která by signalizovala, že právě to se stalo.


    Nedošlo ktomu.


    Intenzita světla poklesla. Tma. Dryden počítal dodeseti apak riskoval další pohled napláž. Pátrači postupovali kseveru acestou kontrolovali promenádu. Byl čas spustit se dolů apokusit se přes veškeré riziko otichý únik. Každá chvíle prodlení zvyšovala pravděpodobnost, že prostě spadne, což se zcela jistě neobejde bez hluku. Začínal spouštět nohy zmezery, když ho zastavil jakýsi zvuk.


    Kroky. Těžké apomalé, nahoře napromenádě. Blížily se zjihu, ze směru, odkud přišli pátrači. Dryden znehybněl. Muž napromenádě se zastavil přímo nad ním; Drydenovi padaly doobličeje zrnka písku.


    „Clayi,“ křikl muž. Byl to ten vůdce. Člověk, jemuž patřil rozkazovačný hlas. Zůstal napromenádě, zatímco ostatní hledali.


    Jeden zmužů napláži, evidentně Clay, se otočil ablížil se. Světlo baterky chaoticky přejíždělo pozemi. Clay se zastavil uokraje promenády avzhlédl kvůdci. Kdyby sklopil zrak apodíval se přímo před sebe, setkal by se sDrydenovýma očima vzdálenýma necelého půl metru. Dryden se ani neodvážil obrátit znovu hlavu vzhůru; sebemenší pohyb ho mohl prozradit. Doufal, že chvění jeho svalů se neprojevuje tak intenzivně, jak to cítil.


    ZClayových rysů neviděl Dryden skoro nic. Muž pro něj byl jen pouhou siluetou proti černému oceánu anebi. Jen dozadu rozptýlené světlo zbaterky poskytovalo pár detailů: vlasy prostřední délky, tmavé oblečení, zbraň visící uboku nařemenu přes rameno. Samopal– něco jako MP5 smohutným tlumičem.


    Vůdce nahoře napromenádě řekl: „Tohle se už vymklo zrukou. Jdi zpátky kdodávce anastav pokrytí policejních kanálů vokruhu pětatřiceti kilometrů. Zavolej Cherninovi, ať zapracuje naosobních mobilech policistů afederálních agentů působících vté oblasti. Pátrej vhlasových kanálech poklíčových slovech jako děvče aztracená. Akdyž už se dotoho dáš, zkoušej ipsychiatrie.“


    „Myslíte, že pokud bude sněkým mluvit,“ řekl Clay, „budou si myslet, že odešla zpsychiatrické léčebny?“


    Vtom Dryden pocítil, že jeho prsty povolují vdržení dřeva provlhlého mlhou. Žádné vypětí sil to nemohlo zastavit; uvolní sevření během několika vteřin.


    „Slušná šance,“ řekl vůdce.


    Drydenovy prsty se přidržovaly trámu našesti sedmi milimetrech. Cítil, že se během jednoho nadechnutí držení snížilo opolovinu.


    „Akdyž itak ztratíme stopu?“ zeptal se Clay.


    Vůdce chvíli neodpovídal. Pak řekl: „Buď se zahrabe veštěrkovišti ona, nebo my.“


    Dryden se připravil napád apokoušel se přijít nanějaký způsob jak se postavit nanohy asdívkou uniknout.


    Vté chvíli pocítil, že se děvče pohybuje. Naprosto neslyšně zvedla paže zjeho hrudi, natáhla paže kolem jeho hlavy ktrámu apřitiskla ruce co nejpevněji kjeho prstům. Ta nevelká síla, kterou dokázala použít, stačila změnit situaci; držel se trámu dál.


    Nad soupeřením myšlenek dožadujících se Drydenovy pozornosti vynikla naokamžik jediná: jak to sakra věděla?


    Vpříštím okamžiku zastrčil Clay baterku dokapsy, vylezl napromenádu aodběhl směrem, odkud celá skupina přišla. Dryden čekal, až odejde ivůdce, ale ten tam vtu chvíli stál dál avetmě bylo slyšet, jak dýchá. Pak se obrátil ajeho kroky odezněly kseveru zapátrači. Když už bylo jeho kroky sotva slyšet, spustil Dryden konečně nohy ztrámu azhoupl se nazem. Dosvalů mu proudila krev jako ledová voda. Děvče udržovalo rovnováhu nakamenech, vyklonilo se kolem něj avyhlédlo napláž. IDryden vyhlédl: pátrači byli asi sto metrů daleko.


    Popotáhla. Dryden si uvědomil, že děvče pláče.


    „Děkuji vám,“ zašeptala. Hlas se jí při prvním slově zlomil. „Mrzí mě, že jste to pro mě musel podstoupit.“


    Drydenovi se najazyk draly tisíce otázek. Všechny mohly pár minut počkat.


    Obrátil se apozorně obhlížel okolí, aby našel nejlepší cestu odtud. Prostor mezi promenádou asilnicí dopřístavu kryla povzbudivá tma. Zablokem budov podél silnice se kseveru pod rouškou noci větvily hlouběji dovnitrozemí nevábné okrajové ulice ElSedera. Dryden aděvče si mohli zvolit dlouhou cestu kolem nich avrátit se obloukem kjeho domu ležícímu napláži asi osm set metrů odtud směrem nasever.


    Dryden se ještě naposledy ujistil, že pátrači se stále vzdalují, pomohl děvčeti vylézt zpod promenády aoba vešli dovysoké trávy.

  


  KAPITOLA DVĚ


  ŽÁDNÝ ZNICH NEPROMLUVIL, dokud nebyli tři bloky odmoře. Mířili temnými ulicemi staré části města kseveru. Ani tehdy se Dryden nepřestával rozhlížet poClayovi, jestli náhodou nešel kdodávce tímto směrem– mlha odmoře byla dostatečně hustá akryla je. Ale zdálo se, že vté chvíli mají ElSedero jen pro sebe.


  Dryden se tiše ozval: „Kdo jsou ti chlapi? Oco tady jde– byla jsi svědkem něčeho?“


  Neuměl si představit, že by šlo oněco jiného.


  Děvče zavrtělo hlavou. „Myslím, že ne. Vlastně to nevím.“


  „Nevíš, jestli jsi něco viděla?“


  „Je zatím víc,“ řekla.


  Dryden slyšel, že stále dýchá přerývaně, třebaže přestala plakat už před několika minutami.


  „Ještě není pozdě, abyste se ztoho dostal,“ řekla. „To, co už jste udělal, je víc než…“


  „Nenechám tě tady samotnou. Vezmu tě někam dobezpečí. Pořád můžeme zajít napolicii, ikdyž ji ti chlapi můžou odposlouchávat.“


  Děvče znovu zavrtělo hlavou, tentokrát důrazněji. „Nemůžeme.“


  „Naněkterých policejních stanicích je istovka policistů,“ řekl Dryden, „dokonce ivtuhle noční dobu. Ochrání tě bez ohledu nato, kdo ví, že jsi tam.“


  „Vy to nechápete.“


  „Tak mi to vysvětli.“


  Děvče znovu nachvíli zmlklo. Shlíželo nasvé bosé nohy, které zlehka našlapovaly nabeton.


  Dryden řekl: „Jmenuji se Sam. Sam Dryden.“


  Děvče kněmu vzhlédlo. „Rachel.“


  „Rachel, nebudu si myslet, že jsi blázen. Viděl jsem je. Slyšel jsem, co říkali. Ať už jde ocokoli, můžeš mi to říct.“


  Nespouštěla zněj zachůze pohled. Pokud Dryden někdy viděl dítě, které vypadalo opuštěněji, pak si nevzpomínal.


  „Kde bys byla vbezpečí?“ zeptal se. „Přece musíš mít rodinu. Musíš mít někoho.“


  „Já nevím, jestli někoho mám,“ řekla. „Nevzpomínám si.“


  Chystala se něco dodat, když ji přerušila hlasitá exploze, která se prodrala mlhou před nimi. Rachel sebou trhla apopadla Drydena zapaži, ale to již oba zdroj hluku spatřili. Nějaká kočka pátrající poneviditelné kořisti uvnitř nádoby naodpadky srazila nachodník kovové víko. Rachel se uklidnila, ale když znovu vyrazili vpřed, dál se držela Drydena zapaži.


  „Pamatuji si jenom poslední dva měsíce,“ řekla. „Vté době ne, nemám nikoho.“


  Vjejí řeči bylo slyšet jakousi opotřebovanost, která by se užádného dětského hlasu neměla objevit. Odpovídala by spíš vojákovi nasazenému celé měsíce ba roky vboji. Řečový protějšek kprázdnému pohledu vojáka naznámé fotografii.


  „Odkud jsi dnes vnoci přišla?“ zeptal se Dryden. „Odkud tě to honili?“


  „Zmísta, kde mě drželi. Kde mě drželi pocelou tu dobu, kterou si pamatuji. Dnes večer se mě chystali zabít. Utekla jsem.“


  Prošli kolem kočky vpopelnici. Přerušila lov aostražitě je sledovala. Pak se znovu dala dopráce. Dryden překročil víko, které mu leželo vcestě, apak ho něco napadlo. Myšlenka mu přeběhla dolů popáteři, jako by se ho někdo dotýkal špičkami prstů. Už vechvíli, kdy teprve nabývala tvaru, Rachel ztuhla aupřeně se naněj zahleděla rozšířenýma očima, jako kdyby reagovala naněco zřeči jeho těla.


  Dryden, nachvíli vyvedený zmíry její zvláštní vnímavostí, nani vrhl pohled apak to hodil zahlavu. Obrátil pozornost znovu kvíku ležícímu nazemi.


  „Musíme pryč ztoho chodníku,“ řekl.


  Pohnul se ještě dřív, než to dořekl. Vedl Rachel dostínů unejbližšího domu adozadu kolem něj. Zde tvořily připojené zadní dvorky dvou řad domů jakýsi průchod, který vedl paralelně sulicí. Dryden, rozhodnutý dostat se co nejrychleji odpopelnice, vykročil vprůchodu předchozím tempem směrem kseveru.


  „Půjdou potom zvuku, že?“ řekla Rachel.


  „Ano.“


  Ještě to ani nedořekl, když nabetonu kdesi nedaleko zaduněly kroky běžících nohou. Dryden postrčil Rachel zakřoví asám si dřepl vedle ní; byli vmáčknutí mezi tenkými větvemi anosnou zdí domu. Dryden vyhlížel mezerou mezi křovím abetonem. Měl omezený výhled kjihu, odkud přišli. Zahlédl, jak se dva domy odnich mihl stín. Opár vteřin později došláply pátračovy boty nachodník, zněhož Dryden aRachel před chvílí sešli. Pak se ozvalo pípnutí apraskání nějakého komunikačního zařízení. Vnehybném těžkém vzduchu se kDrydenovi jasně donesl mužův hlas.


  „Tady tři šest severně odpozice tři čtyři. Bez kontaktu.“


  Zaparátu se ozval hlas, deformovaný, ale zjevně patřící Clayovi. „Rozumím, tady tři čtyři. Vracím se zpátky oddodávky.“


  Nyní se zapojil třetí hlas; Dryden ho identifikoval jako hlas vůdce. „Tři šest, pokračujte vprohledávání ulice. Myslíme si, že se děvče vrátilo zpátky. Nové pročesání pláže přineslo vodítko.“


  „Rozumím, co jste našli?“ zeptal se muž, který stál nedaleko odnich.


  „Pánskou peněženku,“ řekl vůdce. „Pod promenádou, právě vmístě, kde jsme ztratili stopu.“


  Dryden zavřel oči avydechl. Ani to nemusel ověřovat; jeho zadek, opřený ozákladovou zeď mu prozradil, co mu chybí vzadní kapse. Přesto si to zkontroloval. Jeho peněženka byla pryč.


  Zkomunikátoru se znovu ozval vůdce: „Dvě různé stopy vpísku mířící odpeněženky dovnitrozemí ktvé pozici. Už ktobě jde tým. Zkoordinuj se snimi apročesejte čtvrť. Tři čtyři, počkej namě uvozu; majitel peněženky bydlí kousek cesty odtud směrem nasever.“


  KAPITOLA TŘI


  MARTIN GAUL STÁL NA SOUKROMÉM BALKONU své kanceláře. V ruce držel telefon. Svíral ho tak pevně, že cítil, jak skleněný displej klade odpor.


  Balkon byl orientovaný k jihu a nacházel se v nejvyšším poschodí budovy, odkud měl vyhlídku na Los Angeles od Sunset Boulevardu. Gaul hleděl shora na noční rozlohu města – šestnáct set čtverečních kilometrů osvětlených sítí ulic, křížících se s autostrádami jako žíly s optickými vlákny elektronické formy života.


  Zavřel oči a pokusil se zklidnit dech. Snažil se potlačit úzkost, která se dostavila zároveň s telefonátem uskutečněným před třemi minutami.


  Currenův tým ztratil to děvče.


  Gaul se otočil zády k zábradlí. Odkráčel ke stolu poblíž posuvných dveří a telefon na něj odložil. Přál si, aby ten zatracený křáp zazvonil znovu – tentokrát se zprávou, že je o všechno postaráno. Ještě chvíli na něj hleděl a pak se vrátil k vyhlídce.


  V ústech měl pachuť – jakousi směs plíživého strachu a napětí. Už se s takovým pocitem setkal dřív, před třiceti lety, to léto mezi ukončením vysoké školy a vstupem do armády, v době, kdy žil v Bostonu. Zašel si s kamarády na zápas Sox a zastavili se pak v baru před stadionem Fenway. Po spoustě panáků vyšel ven sám, s matným vědomím, že jeho kamarádi už odešli. V baru byla nějaká dívka a on se domníval, že si spolu velmi dobře rozumějí, jenže pak bez rozloučení odešla, což ho uvedlo do agresivní nálady. Vzpomínal si, že se potuloval před barem, pak vyrazil směrem, kde podle něj měla být zastávka autobusu, a o hodnou chvíli později skončil dole u řeky nedaleko Harvardova mostu. Hledal právě nějaké místo, kde by se vymočil, když se to stalo.


  Později se nikdy nedokázal pořádně rozpomenout, jak to vlastně začalo. Byl tam jakýsi chlapík. Tehdy si myslel, že je to asi bezdomovec. Možná jen další opilec přicházející z nějakého baru. Hádali se. Možná že hádku začal Gaul – to si teď dokázal připustit. Ostatně byl v hádavé náladě. V minulosti začal spoustu rozepří, když byl v podobném rozpoložení, a nedával lidem možnost z hádky vycouvat.


  Tenkrát to přerostlo v něco víc než v hádku. Začali do sebe strkat a mlátit a jeden z jeho úderů byl tak dobře umístěný, že srazil chlapíka na břeh řeky a Gaul potom odtamtud odešel. Teprve později, o deset minut a deset bloků dál, ho napadlo, že by se měl starat, jestli ten člověk nezůstal ležet hlavou ve vodě. Slyšel nějaké šplouchnutí, ale v té chvíli tomu nevěnoval pozornost. Dostal se autobusem domů a víc než hodinu ležel, nespal a přesvědčoval sám sebe, že si to žblunknutí vsugeroval – mozek dokázal vyprodukovat nejrůznější věci, aby podbarvil jeho obavy.


  Koniec ukážky
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